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NL: Bevat:
Werkzame stof:
Chloorkresol: 24 %

Bevat:
Isopropanol
Dodecylbenzeensulfonzuur
Fosforzuur
Propaanzuur

Aard van het preparaat:
SL - Met water mengbaar 
concentraat

DE: Enthält:
Wirkstoff:
Chlorokresol: 24 %

Enthält:
Isopropanol
Dodecylbenzolsulfonsäure 
Phosphorsäure 
Propionsäure

Art der Formulierung:
SL - Lösliches Konzentrat

EN: Contains:
Active substance:
Chlorocresol: 24 %

Contains:
Isopropanol
Dodecylbenzene sulfonic acid
Phosphoric acid
Propanoic acid

Type of formulation:
SL - Soluble concentrate

IT: Sostanze pericolose
Principio attivo:
Clorocresolo: 24%

Contiene:
Propan-2-olo
Acido dodecilbenzene solfonico 
Acido fosforico 
Acido propionico

Tipo/i di formulazione
SL Concentrato solubile



DE: Gefahrenhinweise: H226 Flüssigkeit und Dampf entzündbar. H290 Kann gegenüber Metallen korrosiv sein. H302 Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. H317 Kann 
allergische Hautreaktionen verursachen. H318 Verursacht schwere Augenschäden. H336 Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. H412 Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. EUH 071 Wirkt ätzend auf die Atemwege 
Sicherheitshinweise:   P210 Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenarten fernhalten. Nicht rauchen. P233 Behälter dicht verschlossen halten. P260 Staub / Rauch / Gas / Nebel / Dampf / Aerosol nicht 
einatmen. P264 Nach Gebrauch Hände gründlich waschen. P270 Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder rauchen. P271 Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. P272 Kontaminierte Arbeitskleidung nicht außerhalb des Arbeitsplatzes 
tragen. P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P280 Schutzhandschuhe / Schutzkleidung / Augenschutz / Gesichtsschutz tragen. P301+P330+P331 BEI VERSCHLUCKEN:Mund ausspülen.KEIN Erbrechen herbeiführen. P302+P352 BEI BERÜHRUNG 
MIT DER HAUT:Mit viel Wasser waschen. P303+P361+P353 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar):Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen.Haut mit Wasser abwaschen. P304+P340 BEI EINATMEN:Die Person an die frische Luft 
bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN:Einige Minuten lang behutsam mit Wasser ausspülen.Eventuell Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter ausspülen. P310 Sofort GIFT-
INFORMATIONSZENTRUM anrufen. P312 Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM anrufen. P333+P313 Bei Hautreizung oder -ausschlag:Ärztlichen Rat einholen. P362+P364 Kontaminierte Kleidung ausziehen.Und vor erneutem Tragen waschen. 
P403+P235 An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.Kühl halten. P405 Unter Verschluss aufbewahren. P501 Inhalt entsprechend den lokalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. P501 Behälter entsprechend den lokalen Vorschriften der Entsorgung 
zuführen. IT: Indicazioni di pericolo: H226 Liquido e vapori infiammabili. H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. H317 Può provocare una reazione allergica cutanea. H318 Provoca gravi 
lesioni oculari. H335 Può irritare le vie respiratorie. H336 Può provocare sonnolenza o vertigini. Consigli di prudenza: P210 Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. P233 Tenere il 
recipiente ben chiuso. P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. P301+P330+P331 IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON provocare il vomito. P304+P340 IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l’infortunato all’aria 
aperta e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la respirazione. P305+P351+P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciac-
quare. P310 Contattare immediatamente un medico. P403+P235 Conservare in luogo fresco e ben ventilato. P501 Smaltire il prodotto/recipiente con la consegna a una persona autorizzata per lo smaltimento dei rifiuti o con la restituzione al fornitore.

DE: PT03 
Innenraumdesinfektion von 
nicht porösen Oberflächen 
und Materialien in leeren
Tierställen.
Innen- oder Außendes-
infektion von Innen- und 
Außenflächen leerer Kälber-
boxen/-iglus
von Milchkühen auf wasser-
dichtem Untergrund, bei de-
nen das Wasch- und
Drainagewasser im Güllebe-
hälter gesammelt oder in die 
kommunale Kläranlage
eingeleitet wird
Niederdruck-Sprühen eines 
verdünnten Konzentrats.

Aufwandmenge: 200 ml / m2, 
Kontaktzeit 30 Minuten.
Verdünnung (%): Bakterien 
und Hefen: 2% v/v, 20 ml des 
Produkts in 1 l Wasser
verdünnen. Pilze: 3% v/v, 30 
ml des Produkts in 1 l Wasser 
verdünnen.
Anzahl und Zeitpunkt der An-
wendung:
Kälberiglus: 10 Mal pro Jahr
Leere Tierställe von
• Milchkühen, Fleischrindern, 
Legehennen und Masthähn-
chen-Elterntieren in
Freilandhaltung mit Gitter-
rostboden: 1 Mal pro Jahr
• Mastschweinen und Mast-
hähnchen-Elterntieren in 
Aufzucht mit Gitterrostboden: 
3 Mal pro Jahr
• Kälbern: 4 Mal pro Jahr
• Sauen: 5 Mal pro Jahr
• Masthähnchen: 7 Mal pro 
Jahr

berufsmäßiger Verwender

Reinigen Sie die Oberfläche 
gründlich und spülen Sie 
sie ab. Vor der Desinfektion 
überschüssiges Wasser von 
der Oberfläche entfernen. 
Verdünnen Sie das Produkt 
auf 2 % v/v (Bakterien und He-
fen) oder 3 % v/v (Pilze). Nicht 
mehr Flüssigkeit als nötig 
ansetzen. Für jeden zu desin-
fizierenden Quadratmeter 0,2 
l ansetzen.
Anwendung:
Sprühen: Gießen Sie das 
verdünnte Produkt in den Be-
hälter einer Sprühflasche. Die 
zu desinfizierenden Flächen 
vollständig benetzen, indem 
man das Produkt auf die zu 
desinfizierende Fläche sprüht 
(200 ml/m2) und mindestens 
30 Minuten einwirken lässt.
Halten Sie die Flächen 
während der gesamten Kont-
aktzeit feucht.
Nach der Anwendung:
Die desinfizierten Flächen 
nach 30 Minuten mit Wasser 
abspülen

PT03
Innendesinfektion von Bö-
den und Wänden in leeren 
Tierställen.
Innen- oder Außendesinfek-
tion der Innen- und Außen-
flächen von Kälberboxen/-ig-
lus
von Milchkühen auf wasser-
dichtem Untergrund, bei de-
nen das Wasch- und
Drainagewasser im Gülle-
behälter gesammelt oder in 

die kommunale Kläranlage 
geleitet
wird.

Niederdruck-Sprühen eines 
verdünnten Konzentrats.
Aufwandmenge: 200 ml / m2, 
Kontaktzeit 120 Minuten.
Verdünnung (%): Oozysten 
von einzelligen Parasiten: 8% 
v/v, 80 ml des Produkts in 1 l
Wasser verdünnen. Eier von 
Spulwürmern: 6% v/v, 60 ml 
des Produkts in 1 l Wasser
verdünnen.
Anzahl und Zeitpunkt der An-
wendung:
Kälberiglus: 10 Mal pro Jahr
Böden und Wände in leeren 
Tierställen:
• Milchkühe, Fleischrinder, 
Legehennen und Masthähn-
chen-Elterntiere in
Freilandhaltung mit Gitter-
rostboden: 1 Mal pro Jahr
• Mastschweine und Masthäh-
nchen-Elterntiere in Aufzucht 
mit Gitterrostboden: 3 Mal 
pro Jahr
• Kälber: 4 Mal pro Jahr
• Sauen: 5 Mal pro Jahr
• Masthähnchen: 7 Mal pro 
Jahr

berufsmäßiger Verwender

Reinigen Sie die Oberfläche 
gründlich und spülen Sie sie 
ab. Gegebenenfalls vor der 
Desinfektion überschüssiges 
Wasser von der Oberfläche 
entfernen. Verdünnen Sie 
das Produkt wie angegeben 
und bereiten Sie nicht mehr 
Flüssigkeit als nötig vor. Für 
jeden zu
desinfizierenden Quadratme-
ter 0,2 l ansetzen.
Anwendungsmethode:
Niederdruck-Sprühgerät:
Gießen Sie das verdünnte 
Produkt in den Behälter des 
Sprühgeräts. Stellen Sie si-
cher, dass die Oberflächen 
vollständig benetzt sind, 
indem Sie das Produkt auf 
die zu desinfizierende Fläche 
sprühen (200 ml/m2
) und mindestens
120 Minuten lang einwirken 
lassen. Halten Sie die Flächen 
während der gesamten Kont-
aktzeit feucht.
Nach der Anwendung:
Die desinfizierten Flächen 120 
Minuten nach der Anwen-
dung mit Wasser abspülen.

Kein Zugang für unbeteiligte 
Dritte während und nach 
der Behandlung, bis die 
Oberflächen getrocknet sind.
Nur zum Gebrauch in Be-
reichen, die für Kinder un-
zugänglich sind.
Außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Nichtzieltieren/
Haustieren aufbewahren.
Für die Schweinezucht: Nur in 
Ställen anwenden, in denen 
die Liegeflächen der Saug-
ferkel mit Matten, Streu oder 
anderem
geeigneten Material abge-
deckt sind.
Für die Kükenaufzucht: In be-
handelten Tierställen dürfen 
Küken nur auf Einstreu und/
oder Kükenpapier unterge-
bracht werden.

Lebensmittel, Futtermittel 
und Getränke vor Anwendung 
entfernen.
Nur in leeren Ställen anwen-
den.
2% und 3%ige Verdünnung:
Beim Umgang mit dem rei-
nen Produkt, während der 
Anwendung und beim Spülen 
nach der Anwendung müssen 
geeignete chemikalienresis-
tente Schutzhandschuhe, 
Schutzanzüge und Stiefel 
(mindestens Typ X, EN XXXXX) 
getragen werden, die gegenü-
ber dem Biozidprodukt und-
urchlässig sind (das geeignete 
Material der Handschuhe und 
Schutzanzüge ist vom Zulass-
ungsinhaber in der Produktin-
formation anzugeben).
Der Übergang zwischen 
Ärmeln/Handschuhen und 
Stiefeln/Hosen muss mit Kle-
beband abgedichtet werden, 
um eine Exposition der Haut 
zu verhindern.
Beim Umgang mit dem reinen 
Produkt, während der An-
wendung und beim Abspülen 
nach der Anwendung ist das 
Tragen einer Atemschutzaus-
rüstung mit Schutzfaktor 4 
verpflichtend. Mindestens 
erforderlich ist ein gebläseun-
terstütztes Luftreinigungssys-
tem mit Helm/Haube/Maske 
(TH1/TM1) oder eine Halb-/
Vollmaske mit Kombinations-
filter Gas/P2 (Filtertyp (Ken-
nbuchstabe, Farbe) ist vom 
Zulassungsinhaber in der Pro-
duktinformation anzugeben).
6% und 8% Verdünnung:
Beim Umgang mit dem rei-
nen Produkt, während der 
Anwendung und beim Spülen 
nach der Anwendung müssen 
geeignete chemikalienresis-
tente Schutzhandschuhe, 
Schutzanzüge und Stiefel 
(mindestens Typ X, EN XXXXX) 
getragen werden, die gegenü-
ber dem Biozidprodukt und-
urchlässig sind (das geeignete 
Material der Handschuhe und 
Schutzanzüge ist vom
Zulassungsinhaber in der Pro-
duktinformation anzugeben).
Der Übergang zwischen 
Ärmeln/Handschuhen und 
Stiefeln/Hosen muss mit Kle-
beband abgedichtet werden, 
um eine Exposition der Haut 
zu verhindern.
Beim Umgang mit dem reinen 
Produkt, während der An-
wendung und beim Abspülen 
nach der Anwendung ist das 
Tragen einer
Atemschutzausrüstung mit 
Schutzfaktor 10 verpflichtend. 
Mindestens erforderlich ist 
ein gebläseunterstütztes Luf-
treinigungssystem mit Helm/
Haube/Maske (TH1/TM1) 
oder eine Halb-/Vollmaske 
mit Kombinationsfilter Gas/
P2 (Filtertyp (Kennbuchstabe, 
Farbe) ist vom Zulassungsin-
haber in der Produktinforma-
tion anzugeben).
Das Produkt darf nicht in Stäl-
len für anderes Geflügel als 
Hühner angewendet werden
Wahrscheinliche direkte oder 
indirekte Auswirkungen:
Hautkontakt: ätzend, Rötung, 
Schmerzen, schwere Verbren-
nungen

Augenkontakt: ätzend, 
Rötung, verschwommenes 
Sehen, Schmerzen
Verschlucken: ätzend, Atem-
not, Erbrechen, Blasen auf 
Lippen und Zunge, brennen-
de Schmerzen in Mund und 
Rachen, Speiseröhre und 
Magen
Einatmen: Kopfschmerzen, 
Schwindel, Übelkeit, Schläfrig-
keit, Bewusstlosigkeit
Erste-Hilfe-Maßnahmen:
Bei schwerwiegenden oder 
anhaltenden Störungen im-
mer so schnell wie möglich 
ärztlichen Rat einholen.
NACH HAUTKONTAKT: Haut 
sofort mit viel Wasser spülen, 
beschmutzte Kleidungsstücke 
ausziehen. Haut für weite-
re 15 Minuten mit Wasser 
spülen. GIFTINFORMATIONS-
ZENTRUM oder Arzt anrufen. 
(Kleidung vor Wiederverwen-
dung waschen.)
NACH AUGENKONTAKT: 
Sofort einige Minuten mit 
Wasser spülen, ggf. Kontakt-
linsen entfernen. 15 Minuten 
mit Wasser weiter spülen. 
Rettungsdienst (Tel. 112) 
alarmieren.
Hinweis für medizinisches 
Personal:
Augen auf Transport wieder-
holt spülen, wenn Augenkon-
takt gegenüber alkalischen 
Chemikalien (pH-Wert > 11) 
wie Aminen oder gegenüber 
Säuren, wie Essigsäure, Amei-
sensäure oder Propionsäure.
NACH VERSCHLUCKEN: So-
fort Mund ausspülen. Der 
exponierten Person etwas zu 
trinken geben, falls sie in der 
Lage ist zu schlucken. KEIN 
Erbrechen herbeiführen. 
Rettungsdienst (Tel. 112) 
alarmieren.
NACH EINATMEN: An die fri-
sche Luft bringen und in einer 
Position für ungehinderte At-
mung lagern.
Bei Symptomen: Rettungs-
dienst (Tel. 112) alarmieren.
Ohne Symptome: GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM oder Arzt 
anrufen.
Notfallmaßnahmen zum 
Schutz der Umwelt:
Nicht in offene Gewässer ge-
langen lassen.
Freigesetzte Substanz eindä-
mmen, in geeigneten Behäl-
tern lagern. Wenn möglich, 
mit saugfähigem Material 
entfernen.

Am Ende der Behandlung 
das unbenutzte Produkt und 
die Behälter entsprechend 
den örtlichen Anforderungen 
entsorgen.
Lagerungsbedingungen:
Im Originalbehälter, an einem 
trockenen, dunklen, kühlen 
und gut belüfteten Ort auf-
bewahren. Vor direktem Son-
nenlicht schützen.
Behälter fest verschlossen 
halten. Darf nur in der Origi-
nalverpackung aufbewahrt 
werden.
Haltbarkeitsdauer: 24 Monate

IT: TP03
Disinfezione al chiuso di 
materiali e superfici non 
porose in

stabulari per animali vuoti. 
Disinfezione al chiuso e all’a-
perto di superfici interne ed 
esterne di recinti per vitelli/
igloo per vacche da latte vuoti 
su un pavimento interrato 
impermeabilizzato dove l’ac-
qua di lavaggio e di drenaggio 
viene raccolta nel serbatoio 
del letame o rilasciata nell’im-
pianto STP urbano.

Descrizione dettagliata: 
Spruzzatura a bassa pressi-
one di un
concentrato diluito.

Tasso di domanda: 200 ml/
m2, tempo di contatto di 30 
minuti
Diluizione (%): Batteri e lie-
viti: 2% v/v, diluire 20 ml del 
prodotto in 1 litro d’acqua 
Funghi: 3% v/v, diluire 30 
ml del
prodotto in 1 litro d’acqua
Numero e tempi di applica-
zione:
Igloo per vitelli: 10 volte al-
l’anno
Stabulari per animali vuoti di
• vacche da latte, bovini da 
carne, galline ovaiole e polli 
da carne riproduttori ruspanti 
con lettiera a pavimento grig-
liato: una volta all’anno
• suini da ingrasso e polli da 
carne riproduttori da alleva-
mento con pavimento grigli-
ato: 3 volte all’anno
• vitelli: 4 volte all’anno
• scrofe: 5 volte all’anno
• polli da carne: 7 volte al-
l’anno

professionale
Pulire e risciacquare accurata-
mente la superficie. Rimuove-
re l’acqua in eccesso dalla 
superficie prima della
disinfezione. Diluire il prodot-
to al 2% v/v (batteri e lieviti) o 
al 3% v/v (funghi). Non prepa-
rare più fluido di
quanto effettivamente ne-
cessario. Preparare 0,2 litri 
per ogni metro quadrato da 
disinfettare.
Applicazione:
A spruzzo: Versare il prodot-
to diluito nel serbatoio dello 
spray. Assicurarsi di inumidi-
re completamente le superfici 
spruzzando il prodotto sulla 
superficie da disinfettare (200 
ml/m2) e lasciare agire per 
almeno 30 minuti. Mantenere 
le superfici bagnate per tutto 
il tempo di contatto.
Dopo l’applicazione:
Trascorsi 30 minuti, risciac-
quare le superfici disinfettate 
con acqua.

TP03
Disinfezione al chiuso di pavi-
menti e pareti in stabulari per
animali vuoti. Disinfezione al 
chiuso e all’aperto di superfici 
interne ed esterne di recinti 
per vitelli/igloo per vacche 
da latte su un pavimento 
interrato impermeabilizzato 
dove l’acqua di lavaggio e di 
drenaggio viene raccolta nel 
serbatoio del letame o rilasci-
ata nell’impianto STP urbano.

Descrizione dettagliata: 
Spruzzatura a bassa pressi-

one di un
concentrato diluito

Tasso di domanda: 200 ml/
m2, tempo di contatto di 120 
minuti.
Diluizione (%): Oocisti di pa-
rassiti unicellulari: 8% v/v, 
diluire
80 ml del prodotto in 1 litro 
d’acqua. Uova di nematodi: 
6% v/v, diluire 60 ml del pro-
dotto in 1 litro d’acqua.
Numero e tempi di applica-
zione:
Igloo per vitelli: 10 volte al-
l’anno
Pavimenti e pareti in stabulari 
per animali vuoti:
• vacche da latte, bovini da 
carne, galline ovaiole e polli 
da carne riproduttori ruspanti 
con lettiera a pavimento grig-
liato: una volta all’anno
• suini da ingrasso e polli da 
carne riproduttori da alleva-
mento con pavimento grigli-
ato: 3 volte all’anno
• vitelli: 4 volte all’anno
• scrofe: 5 volte all’anno
• polli da carne: 7 volte al-
l’anno

professionale
Pulire e risciacquare accu-
ratamente la superficie. Ri-
muovere l’acqua in eccesso 
dalla superficie prima della 
disinfezione, ove appropria-
to. Diluire il prodotto come 
indicato e non preparare più 
fluido di quanto necessario.
Preparare 0,2 litri per ogni 
metro quadrato da disin-
fettare.
Metodo di applicazione:
Spruzzatore a bassa pres-
sione: Versare il prodotto 
diluito nel serbatoio dello 
spray. Assicurarsi di inumidi-
re completamente le superfici 
spruzzando il prodotto sulla 
superficie da disinfettare (200 
ml/m2) e lasciare agire per al-
meno 120 minuti. Mantenere 
le superfici bagnate per tutto 
il tempo di contatto.
Dopo l’applicazione:
Trascorsi 120 minuti dall’ap-
plicazione, risciacquare le su-
perfici disinfettate con acqua.

L’applicazione deve essere 
effettuata esclusivamente da 
professionisti qualificati.
Non è consentito l’accesso a 
persone estranee durante e 
dopo il trattamento e fino a 
completa asciugatura delle
superfici.
Da utilizzare esclusivamente 
in zone inaccessibili ai bam-
bini.
Tenere fuori dalla portata dei 
bambini e degli animali/ani-
mali domestici non bersaglio.
In caso di allevamento di sui-
ni: Da utilizzare solo in stabu-
lari per animali dove le aree 
di riposo dei suinetti lattanti 
sono coperte con stuoie, pag-
lia o altro materiale adatto.
In caso di allevamento di 
pulcini: Negli stabulari per 
animali trattati, i pulcini de-
vono essere sistemati solo su 
lettiera e/o carta per pulcini.
Rimuovere tutti gli alimenti, 
mangimi e bevande prima del 
trattamento.

Utilizzare solo in stabulari per 
animali vuoti.
Diluizione al 2% e 3%:
Indossare guanti, tuta da 
lavoro e stivali protettivi resis-
tenti alle sostanze chimiche 
(almeno di tipo 4, EN 374 e
EN 14605 per guanti e tute 
da lavoro rispettivamente) 
impermeabili al prodotto 
biocida quando si manipola 
il prodotto puro e durante 
l’applicazione e il risciacquo 
post-applicazione.
Gli spazi vuoti tra le mani-
che e i guanti e tra gli stivali 
e i pantaloni devono essere 
sigillati con nastro per impe-
dire l’eventuale esposizione 
dermica.
Quando si manipola il prodot-
to puro e durante l’applicazi-
one e il risciacquo post-appli-
cazione è obbligatorio l’uso di 
un dispositivo di protezione 
delle vie respiratorie (APVR) 
che fornisca un fattore di pro-
tezione 4.
Sono necessari almeno un 
respiratore motorizzato con 
sistema di purificazione del-
l’aria con casco/cappuccio/ 
maschera (TH1/TM1) o una 
semimaschera/maschera in-
tera con filtro combinato an-
tigas/P2 (il tipo di filtro (codice 
lettera, colore) dev’essere 
specificato dal titolare dell’au-
torizzazione nelle informazio-
ni sul prodotto).
Diluizione al 6% e 8%:
Indossare guanti, tuta da 
lavoro e stivali protettivi resis-
tenti alle sostanze chimiche 
(almeno di tipo 4, EN 374 e
EN 14605 per guanti e tute 
da lavoro rispettivamente) 
impermeabili al prodotto 
biocida quando si manipola 
il prodotto puro e durante 
l’applicazione e il risciacquo 
post-applicazione.
Gli spazi vuoti tra le mani-
che e i guanti e tra gli stivali 
e i pantaloni devono essere 
sigillati con nastro per impe-
dire l’eventuale esposizione 
dermica.
Quando si manipola il prodot-
to puro e durante l’applicazi-
one e il risciacquo post-appli-
cazione è obbligatorio l’uso di 
un dispositivo di protezione 
delle vie respiratorie (APVR) 
che fornisca un fattore di pro-
tezione 10.
Sono necessari almeno un 
respiratore motorizzato con 
sistema di purificazione del-
l’aria con casco/cappuccio/ 
maschera (TH1/TM1) o una 
semimaschera/maschera in-
tera con filtro combinato an-
tigas/P2 (il tipo di filtro (codice 
lettera, colore) dev’essere 
specificato dal titolare dell’au-
torizzazione nelle informazio-
ni sul prodotto).
Applicare il prodotto esclu-
sivamente in stabilimenti di 
allevamento per polli.

Probabili effetti diretti o indi-
retti: Contatto con la pelle: 
corrosione, rossore, dolore, 
ustioni gravi 
Contatto con gli occhi: 
corrosione, rossore, visione 
sfocata, dolore 
Ingestione: corrosione, 

mancanza di fiato, vomito, 
vesciche su labbra e lingua, 
dolo re urente in bocca, gola, 
esofago e stomaco
 
Inalazione: mal di testa, 
vertigini, nausea, sonnolenza, 
stato di incoscienza 
Misure di primo soccorso: 
In caso di disturbi gravi o 
continui, consultare sempre 
il più presto possibile un 
medico. 
IN CASO DI CONTATTO 
CON LA PELLE: Lavare 
immediatamente la pelle con 
abbondante acqua. 
Togliere subito tutti gli 
indumenti contaminati e 
lavarli prima di indossarli 
nuovamente. Continuare a 
lavare la pelle con acqua 
per 15 minuti. Contattare 
un CENTRO ANTIVELENI o 
un medico. 
IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: Sciacquare 
immediatamente con acqua 
per diversi minuti. 
Togliere le eventuali lenti a 
contatto, se è agevole farlo. 
Continuare a sciacquare per 
almeno 15 minuti. 
Chiamare il 112/ambulanza 
per assistenza medica. 
Informazioni al personale 
sanitario/medico: 
Gli occhi dovrebbero essere 
risciacquati più volte nell’atte-
sa di vedere il medico in caso 
di esposizione degli occhi a 
sostanze chimiche alcaline 
(pH > 11), ammine e acidi 
come acido acetico, acido 
formico o 
acido propionico IN CASO 
DI INGESTIONE: Sciacquare 
immediatamente la bocca. 
Dare qualcosa da bere, se la 
persona esposta è in grado 
di deglutire. NON provocare 
il vomito. Chiamare il 112/
ambulanza per assistenza 
medica. 
IN CASO DI INALAZIONE: 
Trasportare l’infortunato 
all’aria aperta e mantenerlo a 
riposo in posizione 
che favorisca la respirazione. 
In caso di sintomi: Chiamare 
il 112/ambulanza per assis-
tenza medica. 
In assenza di sintomi: Contat-
tare un CENTRO ANTIVELENI 
o un medico. 
Misure di emergenza per 
proteggere l’ambiente: 
Non lasciar defluire in acque 
libere. 
Contenere la sostanza 
rilasciata e conservare in 
appositi contenitori. Se 
possibile, rimuovere usando 
materiale assorbente.

Al termine del trattamento, 
smaltire il prodotto inutilizza-
to e l’imballaggio secondo le 
disposizioni locali.

Condizioni di conservazione: 
Conservare nel contenitore 
originale al bu io in un luogo 
fresco, asciutto e ben ventila-
to. Proteggere dai raggi solari 
diretti. Tenere il contenitore 
ben chiuso. Conservare solo 
nel contenitore originale.
Durata di conservazione: 
24 mesi
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EN: Hazard statements: H226 Flammable liquid and vapour. H290 May be corrosive to metals. H302 Harmful if swallowed. H314 + H318 Causes severe skin burns and eye damage. 
H317 May cause an allergic skin reaction. H336 May cause drowsiness or dizziness. H412 Harmful to aquatic life with long lasting effects EUH071 Corrosive to the respiratory tract. 
Precautionary statements: P210 Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. - No smoking. P223 Do not allow contact with water P260 
Do not breathe fume / mist / dust / gas / spray / vapours.  P264 Wash handen thoroughly after handling. P270 Do no eat, drink or smoke when using this product P271 Use 
only outdoors or in a well-ventilated area P272 Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace. P 273 Avoid release to the environment. P280 Wear 
face protection / clothing / eye protection / protective gloves P301+P330+P331 IF SWALLOWED:Rinse mouth.Do NOT induce vomiting. P302+P352 IF ON SKIN:Wash with plen-
ty of water. P303+P361+P353 IF ON SKIN (or hair):Take off immediately all contaminated clothing.Rinse skin with water. P304+P340 IF INHALED:Remove person to fresh air and 
keep comfortable for breathing. P305+P351+P338 IF IN EYES:Rinse cautiously with water for several minutes.Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 
P310 Immediately call a ANTIGIFCENTRUM/arts/..... P312 Call a ANTIGIFCENTRUM/arts/..... if you feel unwell. P333+P313 If skin irritation or rash occurs:Get medical P362+P364 Take 
off contaminated clothing.And wash it before reuse. P403+P235 Store in a well-ventilated place.Keep cool P405 Store locked up P501 Dispose of container to een verwerkingsplaats vol-
gens de plaatselijke/regionale/nationale/internationale voorschriften. NL: Gevarenaanduidingen: H226 Ontvlambare vloeistof en damp. H290 Kan bijtend zijn voor metalen. H302 Scha-
delijk bij inslikken. H314 + H318 Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. H317 Kan een allergische huidreactie veroorzaken. H336 Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken. 
H412 Schadelijk voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. EUH071 Bijtend voor de luchtwegen Veiligheidsaanbevelingen: P210 Verwijderd houden van warmte, 
hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. – Niet roken. P223 Contact met water vermijden. P260 Stof / rook / gas / nevel / spuitnevel / damp niet inademen. 
P264 Na het werken met dit product handen grondig wassen. P270 Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product. P271 Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte 
gebruiken. P272 Verontreinigde werkkleding mag de werkruimte niet verlaten. P273 Voorkom lozing in het milieu. P280 Gelaatsbescherming / Beschermende kleding / Oogbescherming 
/ Beschermende handschoenen dragen. P301+P330+P331 NA INSLIKKEN:De mond spoelen.GEEN braken opwekken. P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID:Met veel water wassen. 
P303+P361+P353 BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar):Verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken Huid met water afspoelen. P304+P340 NA INADEMING:De persoon in de 
frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen. P305+P351+P338 BIJ CONTACT MET DE OGEN:Voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten.Contactlenzen verwijderen, indien mogelijk. Blijven spoelen. P310 Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM/arts/.... raadplegen. P312 Bij onwel voelen een ANTIGIFCEN-
TRUM/arts/..... raadplegen. P333+P313 Bij huidirritatie of uitslag:Een arts raadplegen. P362+P364 Verontreinigde kleding uittrekken.En wassen alvorens deze opnieuw te 
gebruiken. P403+P235 Op een goed geventileerde plaats bewaren.Koel bewaren. P405 Achter slot bewaren. P501 verpakking afvoeren naar een verwerkingsplaats volgens 
de plaatselijke/regionale/nationale/internationale voorschriften UN2924 Flammable liquid, corrosive, 

n.o.s. (mixture with Isopropanol; 
Phosphoric acid), 3 (8), III, (D/E)

EN: PT03
Indoor disinfection of non-
porous surfaces and materi-
als in empty animal housing.
Indoor or outdoor disin-
fection of inner and outer 
surfaces of empty calf pens/
igloos of dairy cows on a wa-
terproof underground where 
washing and drainage water 
is collected
in the manure tank or is re-
leased to the municipal STP.
Low pressure spraying of a 
diluted concentrate.

Application Rate: 200 ml / 
m2, contact time 30 minutes 
Dilution (%): Bacteria and 
yeast: 2% v/v, dilute 20 ml of 
the product in 1L water Fungi: 
3% v/v, dilute 30 ml of 
the product in 1L water 
Number and ti-
ming of application: 
Calf igloos: 10 times per year 
Empty animal housing of 
 • dairy cows, beef cattle, 
laying hens and parent broi-
lers in free range with gra-
ting litter floor: once a year 
• fattening pigs and parent 
broilers in rearing with gra-
ting floor: 3 times per year
 • veal calves: 4 times per year
 • sows: 5 times per year
 • broilers: 7 times per year

Professional
Thoroughly clean and rinse 
the surface. Remove excess 
water from the surface be-
fore disinfection. Dilute the 
product to 2 %v/v (bacteria 
and yeast) or 3% v/v (fungi). 
Do not prepare more fluid 
than necessary. Make 0.2L 
for every square meter to be 
disinfected.
Application:
Spraying: Pour the diluted 
product in the reservoir of a 
spray. Make sure to wet sur-
faces completely by spraying 
the product onto the surface 
to be disinfected (200 ml/m2 
) and allow to take effect for 
at least 30 minutes. Keep the 
surfaces wet during the entire 
contact time.
Post -application:
Rinse the disinfected surfaces 
with water, 30 minutes after. 

PT 03
Indoor disinfection of floors 
and walls in empty animal 
housing.
Indoor or outdoor disinfecti-
on of inner and outer surfa-

ces of calf pens/igloos of dairy 
cows on a waterproof under-
ground where washing and 
drainage water is collected 
in the manure tank or is re-
leased to the municipal STP.

Low pressure spraying of a 
diluted concentrate

Application Rate: 200 ml / m2, 
contact time 120 minutes. 
Dilution (%): Oocysts of sin-
gle-celled parasites: 8% v/v, 
dilute 80 ml of the product 
in 1L water. Eggs of round-
worms: 6% v/v, dilute 60 ml 
of the product in 1L water. 
Number and ti-
ming of application: 
Calf igloos: ten times per year 
Floors and walls in 
empty animal housing: 
 • dairy cows, beef cattle, 
laying hens and parent broi-
lers in free range with gra-
ting litter floor: once a year 
 • fattening pigs and parent 
broilers in rearing with gra-
ting floor: 3 times per year 
 • veal calves: 4 times per year 
 • sows: 5 times per year 
 • broilers: 7 times per year
Professional
Thoroughly clean and rinse 
the surface. Remove excess 
water from the surface befo-
re disinfection, if appropriate. 
Dilute the product as indica-
ted and do not prepare more 
fluid than necessary. Make 
0.2L for every square meter 
to be disinfected.
Application method:
Low pressure sprayer: Pour 
the diluted product in the 
reservoir of the spray. Make 
sure to wet surfaces comple-
tely by spraying the product 
onto the surface to be disin-
fected (200 ml/m2) and allow 
to take effect for at least 120 
minutes. Keep the surfaces 
wet during the entire con-
tact time.
Post-application:
Rinse the disinfected surfaces 
with water, 120 min after ap-
plication.

Application must be conduc-
ted by trained professionals 
only.
No access of uninvolved per-
sons during and after treat-
ment until surfaces are dried.
For use only in areas that are 
inaccessible to children.
Keep out of reach of children 
and non-target animals/pets.
For pig breeding: For use only 
in animal housings, where 
lying areas of suckling pig-
lets are covered with mats, 
strew or any other suitable 
material.
For chick breeding: In treated 
animal housings, chicks are 
only to be housed on litter 
and/or chickpaper.
Remove all food, feed and 
drinks prior treatment.
Only use in empty animal 
housing.
2% and 3% dilution: 
Wear protective chemical 

resistant gloves, coverall and 
boots (at least type 4, EN 374 
and EN 14605 for gloves and 
coveralls, respectively) which 
are impermeable for the bio-
cidal product when handling 
the pure product, during ap-
plication and post-application
rinsing.
The gaps between sleeves/
gloves and boots/trousers 
must be sealed with tape 
to prevent any dermal ex-
posure.
Use of respiratory protective 
equipment (RPE) providing 
a protection factor of 4 is 
mandatory when handling 
the pure product, during ap-
plication and post-application 
rinsing. At least a powered air 
purifying respirator with hel-
met/hood/mask (TH1/TM1), 
or a half/full mask with com-
bination filter gas/P2 is requi-
red (filter type (code letter, 
colour) to be specified by the 
authorisation holder within 
the product information).
6% and 8% dilution: 
Wear protective chemical 
resistant gloves, coverall and 
boots (at least type 4, EN 374 
and EN 14605 for gloves and 
coveralls, respectively) which 
are impermeable for the bio-
cidal product when handling 
the pure product, during ap-
plication and post-application
rinsing.
The gaps between sleeves/
gloves and boots/trousers 
must be sealed with tape 
to prevent any dermal ex-
posure.
Use of respiratory protective 
equipment (RPE) providing 
a protection factor of 10 is 
mandatory when handling 
the pure product, during ap-
plication and post-application 
rinsing. At least a powered 
air purifying respirator with 
helmet/hood/mask (TH1/
TM1), or a half/full mask with 
combination filter gas/P2 is 
required (filter type (code let-
ter, colour) to be specified by 
the authorisation holder
within the product informa-
tion).
Do not apply the product in 
stables for poultry other than 
chickens.

Likely direct  or  indirect 
effects:
Skin contact: caustic, redness, 
pain, serious burns
Eye contact: caustic, redness, 
blurred vision, pain Ingesti-
on: caustic, lack of breath, 
vomiting, blisters on lips 
and tongue, burning pain in 
mouth and throat, gullet and 
stomach
Inhalation: headache, dizzi-
ness, nausea, drowsiness, 
unconsciousness
First aid measures:
Always ask medical advice 
as soon as possible should 
serious or continuous distur-
bances occur.
IF ON SKIN: Immediately 
wash skin with plenty of wa-

ter. Thereafter take off all 
contaminated clothing and 
wash it before reuse. Con-
tinue to wash the skin with 
water for 15 minutes. Call a 
POISON CENTRE or a doctor.
IF IN EYES: Immediately rinse 
with water for several minu-
tes. Remove contact lenses, if 
present and easy to do. Con-
tinue rinsing for at least 15 
minutes. Call 112/ambulance 
for medical assistance.
Information to Healthcare 
personnel/doctor:
The eyes should also be rin-
sed repeatedly on the way to 
the doctor if eye exposure to 
alkaline chemicals (pH > 11), 
amines and acids like acetic 
acid, formic acid or propionic 
acid IF SWALLOWED: Imme-
diately rinse mouth. Give so-
mething to drink, if exposed 
person is able to swallow. 
Do NOT induce vomiting. Call 
112/ambulance for medical 
assistance.
IF INHALED: Move to fresh air 
and keep at rest in a position 
comfortable for breathing.
If symptoms: Call 112/ambu-
lance for medical assistance.
If no symptoms: Call a 
POISON CENTRE or a doctor. 
Emergency measures to pro-
tect the environment:
Do not allow to flow into open 
water.
Contain released substance, 
store into suitable containers. 
If possible, remove by using 
absorbent material. 
At the end of the treatment, 
dispose unused product and 
the packaging in accordance 
with local requirements. 
Storage conditions : Store in 
original conta iner, in a dry 
, dark, cool, well-ventilated 
area. Protect  from direct sun-
light . Keep container tightly 
closed. Must only be kept in 
the original packaging.
Shelf life:  24 months

NL: PT03
Binnendesinfectie van 
niet-poreuze oppervlakken 
en materialen in lege stallen.
Binnen- of buitendesinfectie 
van binnen- en buitenopper-
vlakken van lege
kalverhokken/iglo’s van melk-
koeien op een waterdichte 
ondergrond waar was- en 
drainagewater wordt opge-
vangen in de mesttank of 
wordt afgegeven aan de
gemeentelijke rioolwaterzui-
veringsinstallatie.
Onder lage druk spuiten van 
een verdund concentraat.
Toe te passen dosis: 200 ml 
/ m2, contact tijd 30 minuten 
Verdunning (%): Bacteriën 
en gisten: 2% v/v, verdun 
20 mL product in 1L water 
Schimmels: 3% v/v, verdun 
30 mL product in 1L water 
Aantal en timing 
van de toepassing: 
Kalveriglo’s: 10 keer per jaar 
Leegstaande stallen van: 
• melkkoeien, vleesrun-
deren, leghennen en 

vleeskuiken-ouderdieren 
in vrije uitloop met strooi-
selvloer: één keer per jaar 
• vleesvarkens en vlees-
kuiken-ouderdieren in 
de opfok met rooster-
vloer: 3 keer per jaar 
• vleeskalveren: 4 keer per 
jaar
• zeugen: 5 keer per jaar
• Vleeskuikens: 7 keer per jaar
Professioneel
Het oppervlak grondig reini-
gen en afspoelen. Verwijder 
overtollig water van het op-
pervlak vóór desinfectie. Ver-
dun het product tot 2% v/v 
(bacteriën en gisten) of 3% v/v 
(schimmels). Maak niet meer 
oplossing aan dan voor het 
te desinfecteren oppervlak 
nodig is. Maak 0,2 liter voor 
elke vierkante meter die moet 
worden gedesinfecteerd.
Toepassing:
Spuiten: Giet het verdunde 
product in het reservoir van 
een spray.
Zorg ervoor dat de oppervlak-
ken volledig nat zijn door het 
product op het te desinfecte-
ren oppervlak te spuiten (200 
ml/m2) en minimaal 30 minu-
ten te laten inwerken.
Houd de oppervlakken gedu-
rende de gehele contacttijd 
nat.
Post-applicatie:
Spoel na 30 minuten de ge-
desinfecteerde oppervlakken 
af met water.

PT 03
Binnendesinfectie van vloe-
ren en wanden in lege dieren-
verblijven.
Binnen- of buitendesinfectie 
van binnen- en buitenopper-
vlakken van kalverstallen/
iglo’s van melkkoeien op 
een waterdichte ondergrond 
waar was- en drainagewa-
ter wordt opgevangen in de 
mesttank of wordt afgegeven 
aan de gemeentelijke riool-
waterzuiveringsinstallatie.
Onder lage druk spuiten van 
een verdund concentraat.
Toe te passen dosis: 200 mL 
/ m2, contacttijd 120 minuten
Verdunning (%): Oöcysten 
van eencellige parasieten: 8% 
v/v, verdun 80 ml van het
product in 1 liter water. Eie-
ren van spoelwormen: 6% v/v, 
verdun 60 ml van het product 
in 1 liter water.
Aantal en timing van de toe-
passing:
Kalveriglo’s: tien keer per jaar
Vloeren en wanden in lege 
dierenverblijven:
• melkkoeien, vleesrunde-
ren, leghennen en vleeskui-
ken-ouderdieren in vrije uit-
loop met strooiselvloer: één 
keer per jaar
• vleesvarkens en vleeskui-
ken-ouderdieren in de opfok 
met roostervloer: 3 keer 
per jaar
• vleeskalveren: 4 keer per 
jaar
• zeugen: 5 keer per jaar
• Vleeskuikens: 7 keer per jaar
Professioneel

Het oppervlak grondig reini-
gen en afspoelen. Verwijder 
overtollig water van het 
oppervlak vóór desinfec-
tie. Verdun het product 
zoals is voorgeschreven en 
maak niet meer oplossing 
aan dan voor het te desin-
fecteren oppervlak nodig 
is. Maak 0,2 liter voor elke 
vierkante meter die moet 
worden gedesinfecteerd. 
Toepassing:
Spuiten: Giet het ver-
dunde product in het 
reservoir van een spray. 
Zorg ervoor dat de opper-
vlakken volledig nat zijn door 
het product op het te desin-
fecteren oppervlak te spuiten 
(200 ml/m2) en minimaal 30 
minuten te laten inwerken. 
Houd de oppervlak-
ken gedurende de ge-
hele contacttijd nat. 
Post-applicatie:
Spoel na 120 minuten de ge-
desinfecteerde oppervlakken 
af met water.

Toepassing mag alleen 
plaatsvinden door getrainde 
professionals. 
Geen toegang van niet-be-
trokken personen tijdens en 
na de behandeling totdat de 
oppervlakken zijn gedroogd.
Uitsluitend te gebruiken in 
zones die niet toegankelijk 
zijn voor zuigelingen en kin-
deren.
Buiten bereik van kinderen 
en niet-doelwit dieren/gezel-
schapsdieren plaatsen.
Voor de varkensfokkerij: 
Uitsluitend te gebruiken in 
dierenverblijven, waar de 
ligplaatsen van zogende big-
gen bedekt zijn met matten, 
strooisel of ander geschikt 
materiaal.
Voor de kuikenfokkerij: In be-
handelde stallen mogen kui-
kens uitsluitend op strooisel 
en/of kuikenpapier worden 
gehuisvest.
Verwijder voedingsmiddelen 
voorafgaand aan de behan-
deling.
Uitsluitend in lege dierenver-
blijven gebruiken.
2% en 3% verdunning:
Draag tijdens het hanteren 
van het onverdunde product, 
tijdens het aanbrengen en 
het spoelen na het aanbren-
gen van het verdunde pro-
duct beschermende hand-
schoenen, overall en laarzen 
die bestand zijn tegen chemi-
sche stoffen (minstens type 
4, EN 374 en EN 14605 voor 
respectievelijk handschoenen 
en overall).
De openingen tussen mou-
wen/handschoenen en laar-
zen/broeken moeten wor-
den afgedicht met tape om 
blootstelling van de huid te 
voorkomen.
Het gebruik van ademhalings-
beschermingsmiddelen (ab-
m’s) met beschermingsfactor 
4 is verplicht bij het hanteren 
van het onverdunde product, 
tijdens het aanbrengen en 

s p o e - len na 

het aanbrengen van het ver-
dunde product. Het gebruik 
van ten minste
een aangedreven luchtzui-
veringsrespirator met helm/
beschermkap/masker (TH1/
TM1) of een halfgelaats-/
volgelaatsmasker met com-
binatiefilter gas/P2 is vereist 
(filtertype [codeletter, kleur] 
nader te bepalen door de 
vergunninghouder in de pro-
ductinformatie).
6% en 8% verdunning:
Draag tijdens het hanteren 
van het onverdunde product, 
tijdens het aanbrengen en 
het spoelen na het aanbren-
gen van het verdunde pro-
duct beschermende hand-
schoenen, overall en laarzen 
die bestand zijn tegen chemi-
sche stoffen (minstens type 
4, EN 374 en EN 14605 voor 
respectievelijk handschoenen 
en overall).
De openingen tussen mou-
wen/handschoenen en laar-
zen/broeken moeten wor-
den afgedicht met tape om 
blootstelling van de huid te 
voorkomen.
Het gebruik van ademha-
lingsbeschermingsmiddelen 
(abm’s) met beschermings-
factor 10 is verplicht bij het 
hanteren van het onverdun-
de product, tijdens het aan-
brengen en spoelen na het 
aanbrengen van het verdun-
de product. Het gebruik van 
ten minste
een aangedreven luchtzui-
veringsrespirator met helm/
beschermkap/masker (TH1/
TM1) of een halfgelaats-/
volgelaatsmasker met com-
binatiefilter gas/P2 is vereist 
(filtertype [codeletter, kleur] 
nader te bepalen door de 
vergunninghouder in de pro-
ductinformatie).
Het product niet toepassen in 
stallen voor ander pluimvee 
dan kippen.
Waarschijnlijke directe of in-
directe effecten:
Huidcontact: bijtend, rood-
heid, pijn, ernstige brand-
wonden.
Oogcontact: bijtend, rood-
heid, wazig zien, pijn.
Inslikken: bijtend, gebrek aan 
adem, braken, blaren op de 
lippen en tong, brandende 
pijn in mond en keel, slok-
darm en maag.
Inademing: hoofdpijn, duize-
ligheid, misselijkheid, slape-
righeid, bewusteloosheid.
Eerste hulp maatregelen:
Vraag altijd zo snel mogelijk 
medisch advies als zich ern-
stige of aanhoudende stoor-
nissen voordoen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: 
onmiddelijk de huid met veel 
water wassen. D aarna alle 
verontreinigde kleding uit-
trekken en wassen alvorens 
deze opnieuw 

te gebruiken.  
 
Blijf de huid afspoelen met 
water gedurende 15 minuten.  
Bel  een arts die contact kan 
opnemen met het NVIC (Nati-
onaal Vergiftigingen Informa-
tie Centrum).
BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
Onmiddellijk afspoelen met 
water gedurrende een aantal 
minuten. C ontactlenzen
verwijderen, indien mogelijk. 
Blijf spoelen voor een perio-
de van ten minste 15 minu-
ten.  Bel 112/ambulance voor 
medische hulp.
Informatie voor gezondheids-
zorgpersoneel/arts:
De ogen moeten ook her-
haaldelijk worden gespoeld 
op weg naar de arts als de 
ogen zijn blootgesteld aan 
alkalische
chemicaliën (pH > 11), ami-
nen en zuren zoals azijnzuur, 
mierenzuur of propionzuur. 
NA INSLIKKEN: Onmiddel-
lijk de mond spoelen. Geef 
de persoon iets te drinken, 
indien de blootgestelde per-
soon kan slikken. GEEN bra-
ken opwekken. Bel 112/am-
bulance voor medische hulp.
NA INADEMING: De persoon 
in de frisse lucht brengen en 
ervoor zorgen dat deze rustig 
blijft in een houding die het
ademen gemakkelijk maakt.
Bij symptomen: Bel 112/am-
bulance voor medische hulp.
Wanneer geen symptomen: 
Bel  een arts die contact 
kan opnemen met het NVIC 
(Nationaal Vergiftigingen In-
formatie
Centrum).
Noodmaatregelen om het mi-
lieu te beschermen:
Niet in open water laten 
stromen.
Vrijgekomen stof indammen, 
in geschikte containers op-
slaan.
Indien mogelijk verwijderen 
met behulp van absorberend 
materiaal.
Voer ongebruikt product en 
verpakking af volgens de lo-
kale voorschriften. Gebruikt 
product kan, afhankelijk van 
de lokale voorschriften, wor-
den geloosd op de gemeen-
telijke riolering of de me-
stopslag. Voorkom lozen op 
installaties voor individuele 
afvalwaterbehandeling (IBA).

Opslagvoorwaarden: Bewa-
ren in de originele verpak-
king, in een droge, donkere, 
koele, goed geventileerde 
ruimte. Beschermen tegen 
direct zonlicht. Houd de con-
tainer goed gesloten. Mag 
uitsluitend in de originele 
verpakking bewaard worden. 
Houdbaarheid: 24 maanden

Schippers 
Export EU BV
Schippers Africa BV
Schippers APAC BV
Schippers LATAM BV
Schippers ME BV
Tel: +31(0)497-339774

All located in:
Schippers Europe BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339 779

Deutschland:

Schippers GmbH
Kölner Straße 62
47647 Kerken (D)
Tel: 02833-92360

België:

Schippers BV
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: 014-672356

Italia:

Schippers Italia Srl.
Via Belvedere 84
24022 Alzano Lom-
bardo (BG)
Tel: 035-4490369

European Registration 
Office B.V.
Kruisdonk 66,
6222PH, Maastricht 
(Netherlands)
 
 


